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Předtím, než začnete ...   

Předtím, než začnete ...
O této dokumentaci
Tato dokumentace slouží jako příručka pro pracovníky obsluhy zařízení 
během školení i při provozu.

Poznámka: Musíte ji uchovávat pro budoucí použití až po koneč-
nou likvidaci vašeho zařízení Suprasetter.

Předběžné znalosti
Pracovník obsluhy se musí se zařízením Suprasetter seznámit v rámci 
školení.

Typografické konvence
V textu této příručky jsou uplatněny následující typografické konvence:

• Odkazy na jiné kapitoly a odstavce jsou zobrazeny modře (na obra-
zovce) a jsou podtrženy.

Příklad: Viz odstavec "Typografické konvence", strana 9.

• Nabídky, pořadače, funkce, označení hardwaru, polohy vypínačů, 
systémová hlášení atd. jsou uvedeny v uvozovkách.

Příklad: Přepněte vypínač do polohy "off" (vypnuto).

• Nabídky, funkce a příkazy se oddělují znakem ">".

Příklad: Vyberte příkaz "Soubor > Otevřít..."

• Mezi označením kláves, které se mají stisknout současně, je uve-
deno znaménko plus.

Příklad: Stiskněte klávesy Alt+A.

�

�
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Předtím, než začnete ...
Důležitá místa v textu
Symboly na okraji textu označující důležité místa v textu a mají tento 
význam:

Poznámka: Obsahuje důležité všeobecné nebo doplňující infor-
mace k určitému tématu.

Předpoklad: Uvádí předpoklady, které musejí být splněny, aby bylo 
možné provést následující úkony.

NEBEZPEČÍ

Klíčové slovo „NEBEZPEČÍ“ upozorňuje na ohrožení s 
vysokým stupněm rizika, které, pokud mu není zabrá-
něno, má za následek smrt nebo těžký úraz.

VÝSTRAHA

Klíčové slovo „Výstraha“ upozorňuje na ohrožení se 
středním stupněm rizika, které, pokud mu není zabrá-
něno, může mít za následek smrt nebo těžký úraz.

POZOR

Klíčové slovo „POZOR“ upozorňuje na ohrožení s níz-
kým stupněm rizika, které, pokud mu není zabráněno, 
může mít za následek lehčí nebo nepříliš vážný úraz.

UPOZORNĚNÍ

Klíčové slovo „Upozornění“ poukazuje na možné 
hmotné škody. Zanedbání těchto výstražných upozor-
nění může mít za následek poškození zařízení.

�

�
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Předtím, než začnete ...   
Bezpečnostní pokyny
Suprasetter vyhovuje bezpečnostním ustanovením norem a směrnic uve-
dených v kapitole “Technické údaje”.

Identifikace zařízení

Použití v souladu s určením
Suprasetter je laserové zařízení na sazbu obrázků pro osvit offsetových 
tiskových desek. Používejte je pouze k tomuto účelu v souladu 
s uživatelskou dokumentací.
Použití přesahující stanovený účel zařízení je zakázáno.

Zamezte chybnému užívání zařízení
Jednotku Suprasetter nepoužívejte jako místo pro odkládání předmětů či 
kapalin. 
Větrací štěrbiny nesmí být zakryté.
Na jednotku Suprasetter si nesedejte.

Druh označení Název

Obchodní označení Suprasetter A75

Typové označení PJ.003.0000
Suprasetter  A75 –  Uživatelská příručka 11



Předtím, než začnete ...
Kvalifikace pracovníků obsluhy
Po instalaci jsou pracovníci obsluhy servisní službou firmy HEIDELBERG 
zaškoleni do obsluhy, údržby a ošetřování jednotky Suprasetter. Další 
školení, například pro později nově přijaté pracovníky, musí být zajištěno 
provozovatelem jednotky Suprasetter.

Všeobecné informace
Instalaci Suprasetter provádí výhradně autorizovaný servisní personál. 
Musí při tom být dodrženy požadavky na podmínky v okolním prostředí.
Pro provozovatele tiskárny je důležité, aby byly dodržovány mezní hod-
noty vzhledem k zatížení vdechovaného vzduchu v místnosti (kde se 
nachází Suprasetter). Výměna vzduchu musí být zajištěna tak, aby byly 
měřené podíly prachu vždy pod mezními hodnotami. Dle stavu techniky 
je toho dosaženo v případě 8 až 10násobné výměny vzduchu za hodinu. 
Pokud tomu tak v místě instalace není, musí provozovatel instalovat pří-
davné odsávací zařízení.

Servisní práce smějí provádět pouze oprávnění kvalifikovaní pra-
covníci. Při práci musí být dodržovány příslušné bezpečnostní 
předpisy.

Nedodržení bezpečnostních předpisů může být důvodem ztráty 
ochrany vyplývající z úrazového pojištění.

VÝSTRAHA

Nebezpečí ohrožení života v důsledku otevření zařízení 
nepovolanou osobou
Neoprávněné otvírání částí krytu, které není výslovně 
uvedeno v provozním návodu, a neodborné opravy 
mohou vést k závažnému ohrožení zdraví uživatele.
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Předtím, než začnete ...   
POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nemáte-li 
ochranné rukavice, můžete si poranit ruce.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Dbejte na to, aby nebyla překročena tato mezní zatížení 
břemeny: ženy: 15 kg, muži: 25 kg.

VÝSTRAHA

Nebezpečí úrazu v případě vyřazení bezpečnostního 
systému
Přepínač s klíčem, který je vidět po otevření pravých 
postranních dveří, nesmí používat obsluha, nýbrž pouze 
pracovníci servisu.
Přepínačem s klíčem se překlenuje bezpečnostní 
smyčka.  
Mohou hrozit tato nebezpečí:  
- Mechanickými pohyby nebezpečí přiskřípnutí. 
- Poranění elektrickým proudem.
Suprasetter  A75 –  Uživatelská příručka 13



Předtím, než začnete ...
Hlavní vypínač s funkcí nouzového vypínání
Hlavním vypínačem (červený otočný spínač) se Suprasetter odpojí od 
napětí.
Hlavní vypínač odpojuje všechny póly jednotky Suprasetter od napájecí 
sítě. V případě nebezpečí je možné ho použít pro Suprasetter jako nou-
zový vypínač.

Nouzový vypínač
Stisknutím vypínače nouzového zastavení (červeno-žlutý hřibovitý vypí-
nač) se zastaví všechny mechanické pohyby v Suprasetter a vypne se 
neviditelný laserový paprsek. Spínače nouzového zastavení jsou určeny 
k použití v případě nebezpečí. Nacházejí se vpředu na pravé i levé pod-
pěře jednotky Suprasetter. Jsou určeny pro případ nouze v průběhu 
údržby a jsou dosažitelné teprve po otevření bočních dvířek.

Tlačítko zapnuto/vypnuto
Tlačítkovým vypínačem se Suprasetter uvádí do provozu nebo do klido-
vého režimu.
Suprasetter se musí pro úplné odpojení od sítě, např. v případě nebez-
pečí, odpojit od napětí. Stiskněte hlavní vypínač nebo je-li k dispozici 
vytáhněte síťový konektor.

NEBEZPEČÍ

Nebezpeční ohrožení života elektrickým proudem!
Před čistěním za vlhka vždy odpojujte Suprasetter od 
elektrického napájení.
Vytáhněte síťovou vidlici ze zásuvky, příp. vypněte 
hlavní vypínač.
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Předtím, než začnete ...   
Poznámka: Konektory zařízení resp. zásuvky domovní instalace 
musejí být dobře přístupné.

Bezpečnost při práci s laserem
Laserové zařízení na sazbu obrázků představuje laserové zařízení 
třídy 1. To znamená, že v Suprasetter vznikající neviditelné laserové 
záření je odstíněno ochrannými kryty.
Používá-li se zařízení způsobem odpovídajícím jeho účelu, není uživatel 
nikdy vystaven laserovému záření.
Laserové systémy používané v jednotce Suprasetter odpovídají požadav-
kům třídy 4 (> 500 mW).
Firmy, které v Německu zajišťují zákaznický servis, jsou podle předpisu 
11 německých zákonů o úrazovém pojištění (DGUV) přijatých profesním 
sdružením povinny určit osobu odpovědnou za ochranu před laserovým 
zářením.

Poznámka: Servis smějí provádět výhradně pracovníci vyškolení 
společností HEIDELBERG a instruovaní osobou odpovědnou za 
ochranu před laserovým zářením.

NEBEZPEČÍ

Nebezpeční ohrožení života elektrickým proudem!
Při zasunování nebo vytahování neberte nikdy síťový 
konektor mokrýma rukama. Netahejte za kabel. Poško-
zený napájecí kabel může způsobit bludné proudy a 
úraz elektrickým proudem. Chraňte napájecí kabel před 
poškozením. Nepokládejte na napájecí kabel těžké 
předměty a chraňte jej před skřípnutím.

�

�

�

�
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Předtím, než začnete ...
Práce na odsávání
Výrobce tiskových desek doporučovaných firmou HEIDELBERG udává, 
že použití tiskových desek, pokud jde o případně se uvolňující škodlivé 
látky, je bezpečné. Pokyny od výrobce tiskových desek si v případě 
potřeby vyžádejte a dodržujte je. Pokud by měly být použity tiskové 
desky, které nejsou na seznamu tiskových desek doporučovaných firmou 
HEIDELBERG, je bezpodmínečně nutné si vyžádat pokyny od jejich 
výrobce a tyto pokyny je nutno dodržovat.
Nastavované hodnoty podle referenčního seznamu nesmí být překro-
čeny, jinak by mohlo dojít ke zvýšenému opalování.

V sadě náhradních filtrů jsou rukavice a ochranná dýchací maska 1x 
obsaženy. Po odstranění filtrační vložky je potřeba kryt vyčistit.
Postup:

• Produkty opalování setřete utěrkou navlhčenou ve vodě. V případě, 
že produkty opalování obsahují silikon, použijte utěrku navlhčenou v 
izopropanolu.

• Pokud je k dispozici odpovídající vysavač (průmyslový vysavač 
minimálně třídy L), pak je možno jej pro čištění použít.

• Vymetání bez opatření, která by zajistila lepivost prachu (např. 
navlhčení) nebo vyfukování usazenin prachu v zařízení nebo ve fil-
trech je přísně zakázáno.

POZOR

Nebezpečí újmy na zdraví v důsledku opalování
Při pracích na odsávání (výměna filtru, výměna hadic) 
existuje nebezpečí újmy na zdraví v důsledku kožního 
kontaktu nebo vdechnutí produktů opalování.
- Používejte ochranné rukavice a dýchací masku.
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• Použité filtry, rukavice, houbičky a utěrky, které jsou znečištěny pro-
duktem, likvidujte pomocí nádob na odpad s hermeticky uzavřeným 
víkem (stejná manipulace jako s odpadem z nátěrových hmot; v 
oblasti EU podle katalogu odpadů 150202).

Po případné demontáži odsávání je nutno použité hadice a připojovací 
díly mezi laserovým modulem a krytem filtrů rovněž zlikvidovat, a to jako 
průmyslový odpad podobný komunálnímu odpadu.
Informace o likvidaci odpadu si v případě potřeby vyžádejte od místního 
podniku zabývajícího se likvidací.

Údržba a ošetřování
Servisní práce smějí provádět výhradně pracovníci, kteří k nim mají 
oprávnění od společnosti HEIDELBERG. 
Při práci musí být dodržovány příslušné bezpečnostní předpisy.

Objednací číslo Materiál (krabice po 50 kusech)

00.760.1461/ Rukavice na jedno použití, velikost S

00.760.0477/ Rukavice na jedno použití, velikost M

00.760.0478/ Rukavice na jedno použití, velikost L

00.760.0479/ Rukavice na jedno použití, velikost XL

Objednací číslo Materiál

00.760.1341/ Ochranná dýchací maska FFP2 s výdechovým 
ventilem od firmy 3M
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Předtím, než začnete ...
VÝSTRAHA

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Za žádných okolností ze zařízení neodstraňujte kryty ani 
jiné části skříně. Výjimkou jsou pracovní postupy uve-
dené v kapitole „Údržba a ošetřování“ a v kapitole 
„Odstraňování chyb“. Přesně dodržujte předepsané pra-
covní postupy.
Při nedodržení pracovních postupů hrozí nebezpečí 
úrazu neviditelným laserovým zářením nebo životu 
nebezpečný úraz elektrickým proudem.

VÝSTRAHA

Nebezpečí úrazu laserovým zářením
Při použití jiných než uvedených zařízení k obsluze a 
nastavení nebo jiných postupů muže dojít 
k nebezpečnému vystavení neviditelnému laserovému 
paprsku.
Uživatel musí při pracích uvedených v uživatelské doku-
mentaci bezpodmínečně dodržovat předepsané pra-
covní postupy. Ochrana před neviditelným laserovým 
zářením je zajištěna pomocí krytů resp. bezpečnostních 
obvodů.
Používání ochranných brýlí proti laserovému záření se 
nepředpokládá, protože není při dodržení správných 
postupů nutné.
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Předtím, než začnete ...   
Bezpečnostní obvod
Suprasetter je pro vaši bezpečnost vybaven ochranným bezpečnostním 
obvodem. V případě přerušení bezpečnostního obvodu, například při 
odebrání nakládacího stolu, se zastaví veškeré mechanické pohyby a 
vypne se neviditelný laserový paprsek v osvitové hlavici.

Kontrola bezpečnostního systému
Aby byla zaručena bezpečnost pracovníků obsluhy, je podle normy DIN 
EN ISO 13849-1 zapotřebí, aby byly bezpečnostní funkce jednotky 
Suprasetter pravidelně kontrolovány.

Automatická kontrola bezpečnostního systému
Tato pravidelná zkouška se automaticky spouští podle následujících kri-
térií:

• při zapnutí jednotky Suprasetter

• při provedení korekce určitých chyb (Error Correction)

• jestliže je stroj trvale spuštěn, po uplynutí 24 hodin před zahájením 
nové sekvence desek a po krátké době čekání

NEBEZPEČÍ

Nebezpečí úrazu v případě vyřazení bezpečnostního 
systému
Bezpečnostní systém nesmí být v žádném případě pře-
mostěn, protože by mohlo dojít k úrazům způsobeným 
neviditelným laserovým paprskem, pohmoždění pohybli-
vými součástmi zařízení nebo životu nebezpečným úra-
zům elektrickým proudem.
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Předtím, než začnete ...
Při spuštění se na obrazovce s uživatelským rozhraním CTP objeví okno, 
ve kterém jste na kontrolu bezpečnostního systému upozorněni.

Poznámka: V průběhu kontroly bezpečnostního systému není osvit 
tiskových desek možný.

Jakmile je kontrola ukončena (což může trvat i několik minut), okno se 
automaticky zavře.

Manuální kontrola bezpečnostního systému
Kontrolu bezpečnostního systému může obsluhující pracovník uskutečnit 
kdykoli ještě před uplynutím 24-hodinové lhůty (viz "Časový interval", 
strana 21), například když se vyskytne příhodná chvíle během výroby.

Spuštění kontroly bezpečnostního systému

Kontrola bezpečnostních obvodů se spustí, když kliknete na 
toto tlačítko na uživatelském rozhraní a když potom potvrdíte 
následující dotaz.
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Časový interval

Ochranná opatření proti ESD pro systémy před-
tisku a pro obsluhu

Zásadní pokyny
Zařízení společnosti Heidelberger Druckmaschinen AG jsou odolná proti 
elektrostatickému výboji (s mezními hodnotami normy EN 55024:2016-
05).
K zamezení zbytečného vystavení zařízení a obsluhujícího personálu 
tomuto výboji zde uvádíme pokyny pro omezení četnosti a velikosti 
výbojů.

UPOZORNĚNÍ

V průběhu kontroly nesmí být zpracovávány žádné 
úlohy expozice! Tzn. v zařízení se nesmí vyskytovat 
žádné desky a nesmí existovat žádné úlohy pro zpraco-
vání. Zpracování úloh musí být předtím pozastaveno.

Zde se zobrazuje časový interval do následující pravi-
delné zkoušky bezpečnostního systému.
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Předtím, než začnete ...
Vznik
V okolí systémů pro předtisk vzniká tento fyzikální jev nejčastěji, a to tri-
boelektrickým jevem. Při něm se oddělením těles ležících těsně na sobě 
vytváří elektrostatický náboj.
Příklady:

• Chůze po nevodivých podlahách (např. syntetické podlahové kry-
tiny)

• Oddělování papírového prokladu od tiskové desky

• Vstávání ze židle

Velikost těchto nábojů je určována hlavně následujícími parametry.
• Vlhkostí vzduchu

• drsnost povrchu materiálů

• Tlakem a vzdáleností v přilehlém stavu

• Vodivostí materiálů

Praktické pokyny
Z uvedeného vyplývají následující pokyny ke snížení počtu a velikosti 
elektrostatických nábojů při praktickém zacházení se zařízením.

• Zařízení instalujte v prostorech s vodivou podlahovou krytinou.

• Odpor proti uzemnění < 1 x 109 ohmů (IEC/EN 61340-5). Syntetické 
kobercové podlahové krytiny tyto podmínky většinou nesplňují. 
Čistě betonové podlahy zpravidla mají hodnotu měrného odporu 
dostatečně nízkou. Pokud by byla podlahová krytina nevodivá, 
doporučujeme položit na straně, kde je zařízení obsluhováno, na 
trhu běžně dostupné antistatické rohože (ESD). Již existující náboje 
se však v závislosti na použité obuvi snižují jen zvolna. Z důvodu 
zajištění bezpečnosti osob by elektrický odpor podlahy vůči uzem-
nění neměl poklesnout pod hodnotu 105 ohmů.
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• Relativní vlhkost vzduchu by na místě instalace neměla klesnout 
pod 45 %. Vysoká vlhkost vzduchu zabraňuje rozhodujícím způso-
bem vzniku elektrostatických nábojů. Při chůzi po koberci vzniká 
například při relativní vlhkosti vzduchu 10 - 20% až náboj až 
35000 V. Při relativní vlhkosti vzduchu 65 - 90% se tato hodnota sni-
žuje na 1500 V.

• Oblečení s podílem bavlny > 50%.

• Židle z vodivého materiálu.

• Aby se snížilo množství elektrického náboje při chůzi po podlahové 
krytině, pomáhá ve spojení s vodivou podlahou také obuv s podráž-
kou proti ESD, kterou je možné zakoupit ve specializovaných prodej-
nách.

Normy a zdroje
Jako doplněk k těmto pokynům si můžete přečíst podrobnosti 
v následujících zdrojích:

• IEC / EN 61340-5 (Ochrana elektronických konstrukčních prvků před 
elektrostatickým výbojem - Všeobecné požadavky).

• Electrostatic Discharge Association 
http://www.esda.org/

• Electrostatic Society of America 
http//www.electrostatics.org

HEIDELBERG online
Máte dotazy k našim výrobkům?
Přejet si zlepšit své pracovní procesy?
Navštivte naši internetovou stránku. Najdete nás na adrese:
www.heidelberg.com 
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Úvod

1 Úvod
Popis zařízení a funkcí
Suprasetter je vysokorychlostní osvitové zařízení pro přenos dat z počí-
tače na desky (Computer-to-Plate) kompatibilní se standardem Post-
Script. 
Osvěcuje termotiskové desky v režimu denního osvětlení.
Suprasetter získává rastrová data z RIP na osvit tiskových desek. Tiskové 
desky se buďto v poloautomatickém režimu pokládají ručně na vkládací 
stůl, nebo jsou v plně automatickém režimu podávány samočinně ze 
zabudované kazetové jednotky APL (Auto Plate Loader, automatické 
plnicí zařízení). Suprasetter automaticky vloží tiskovou desku na válec, 
osvítí ji, perforuje (volitelná možnost) a osvětlenou tiskovou desku pak 
dopraví zpět na vkládací stůl, nebo ji na zadní straně odevzdá přeprav-
nímu kanálu. V plně automatickém pracovním režimu odevzdá na zadní 
straně zařízení tiskovou desku přepravnímu kanálu.

Klimatické podmínky 
Pokud Suprasetter není umístěn v klimatizovaném prostředí, musí expo-
zice barev jedné barevné sady proběhnout vždy bezprostředně po sobě 
(v rozmezí max. 20 minut). Pokud by se jednotlivé výtahy opakovaly poz-
ději, hrozí nebezpečí nepřesnosti soutisku.
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Úvod
Suprasetter A75 jako poloautomatický 
provoz

Čelní pohled

Vkládací stůl

Tlačítko zapnuto/
vypnuto

Indikátor stavu Potvrzovací 
tlačítko
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Úvod
Pohled zezadu

Hlavní vypínač

Přímý výstup nebo místo pro instalaci přepravního 
můstku
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Úvod
Suprasetter A75 jako plně automatický 
pracovní režim

Čelní pohled

Tlačítko zapnuto/
vypnuto

Indikátor stavu Potvrzovací 
tlačítko

Záchytná kapsa na papír
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Úvod
Pohled zezadu

Hlavní vypínač

Přímý výstup nebo místo pro instalaci přepravního 
můstku
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Úvod
Indikátor stavu
Indikátorem stavu Suprasetter se zobrazují tyto události .

Indikátor stavu Událost

levá polovina pravá polo-
vina

Počáteční fáze:
Suprasetter spouští programové vyba-
vení a inicializuje hardware. 
Indikátory stavu běží jako „ukazatel 
úrovně“ zdola nahoru, souběžně na obou 
stranách, až do dosažení běžného pro-
vozu.

Pohotovostní režim:
Jednotka Suprasetter je připravena k 
osvitu tiskových desek, osvit ale momen-
tálně neprobíhá.
Veškeré kontrolky svítí. 

Běžný provoz:
Suprasetter právě provádí osvit tiskové 
desky nebo je jinak aktivní, např. vyklá-
dání tiskové desky do online vyvolávacího 
automatu nebo nakládání tiskové desky 
z automatického nakladače.
Horní kontrolky blikají ve stejných interva-
lech.
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Úvod
Chyba:
Došlo k chybě, kterou musí odstranit 
obsluhující pracovník.
Kontrolky každé úrovně blikají střídavě 
vlevo a vpravo. Kromě toho zazní akus-
tický signál chybového stavu.
Pokud si obsluhující pracovník přeje zís-
kat podrobnější informace o chybovém 
stavu, musí v každém případě na uživa-
telské rozhraní jednotky Suprasetter.

Čekání:
Suprasetter čeká „na sebe sama“ (např. 
na dosažení provozní teploty), nebo čeká 
na připojené zařízení (online vyvolávací 
automat nebo kazetovou plnicí jednotku).
Horní kontrolky střídavě blikají. Kromě 
toho zazní akustický signál nutného 
zásahu operátora.

Je očekávána tisková deska:
Operátor je vyzván k vložení požadované 
tiskové desky.
Dolní kontrolky blikají ve stejných interva-
lech. Kromě toho zazní krátký akustický 
signál.
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Úvod
Hlavní vypínač
Pomocí hlavního vypínače můžete Suprasetter odpojit od napájecí sítě, 
např. za účelem provedení údržby. Suprasetter lze zapnout pouze tehdy, 
nachází-li se hlavní vypínač v poloze I.

Tlačítko zapnuto/vypnuto
Pomocí tlačítka zapnuto/vypnuto můžete: 

• Vypnout Suprasetter, viz odstavec "Zapnutí jednotky Suprasetter", 
strana 39.

• Vypnout Suprasetter, viz odstavec "Vypnutí jednotky Suprasetter", 
strana 41.

• Vypnout signální tón, který zazní např. při výskytu chybné funkce.

Má být odebrána tisková deska:
Výstup osvětlené tiskové desky je ozna-
mován 3 sekundy předem akustickým sig-
nálem. Kromě toho blikají prostřední kon-
trolky ve stejných intervalech.
Po výstupu tiskové desky zazní krátký 
akustický signál oznamující, že lze nyní 
tiskovou desku vyjmout.
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Potvrzovací tlačítko
Pomocí potvrzovacího tlačítka můžete Suprasetter A75 sdělit, že úkon, 
jehož provedení Suprasetter A75 vyžadoval, byl proveden; například vlo-
žení tiskové desky. Kontrolka v tlačítku signalizuje, zda potvrzovací tla-
čítko je uvolněno, nebo blokováno.

Pokyny k použití tiskových desek
V Suprasetter se smějí používat pouze tiskové desky uznané a schválené 
firmou HEIDELBERG.
Kromě toho se v jednotce Suprasetter smí používat pouze příslušné a fir-
mou HEIDELBERG rovněž uznané a schválené prokladové papíry.
Použití neschválených tiskových desek a prokladových papírů může mít 
za následek výskyt chyb a poruchy jednotky Suprasetter.
Jestliže je jednotka Suprasetter vybavena odsávacím zařízením, potom 
pokud se používají ablační tiskové desky, musí být toto zařízení aktivo-
váno. Aktivování odsávání se doporučuje také pro neablační desky.

Poznámka: Aktivování odsávání je popsáno v on-line nápovědě 
uživatelského rozhraní CTP.

�
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Úvod
Děrovací systémy
Volitelně je možné Suprasetter vybavit různými perforačními systémy. 
Děrovací systém je umístěn uvnitř jednotky Suprasetter a umožňuje per-
foraci tiskové desky. Perforace tiskové desky se provádí po osvitu, před 
jejím vyjmutím ze zařízení.

Jsou možné následující děrovací rozteče:
• rozteč 220 mm pro QM 46

• rozteč 425 mm pro GTO a SM 52/75

• rozteč 550 mm pro Komori

Zařízení Max. počet děro-
vacích systémů

Max. počet razidel jed-
noho děrovacího sys-

tému

Suprasetter A75 2 2
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Pokyny k instalaci  

2 Pokyny k instalaci
Přeprava zařízení Suprasetter
Přeprava Suprasetter je vyhrazena pouze podnikům autorizovaným k 
tomuto účelu firmou HEIDELBERG. Přepravu smějí provádět jen kvalifi-
kovaní pracovníci. Musejí být při tom dodrženy příslušné přepravní před-
pisy.

Instalace jednotky Suprasetter
Instalaci Suprasetter provádí výhradně autorizovaný servisní personál. 
Musí při tom být dodrženy požadavky na podmínky v okolním prostředí.
Kvůli požadavkům na čistotu prostředí instalace nesmí být Suprasetter v 
provozu v prostorách, ve kterých se provádí tisk na papír nebo kde jsou v 
provozu stroje na zpracování papíru.
Na místě instalace musí být rovná a pevná podlaha.
Při instalaci je nutné dodržovat dostatečnou vzdálenost boků zařízení od 
stěn a jiných předmětů, aby bylo zajištěno dostatečné větrání a snadný 
přístup při servisních pracích.
(Minimální vzdálenosti viz výkresy v návodu k instalaci.)
Suprasetter nesmí být umístěn v blízkosti klimatizace a musí být chráněn 
před vlhkem a přímým slunečným zářením.

Poznámka: První instalaci provádí údržbář. Jeho součástí jsou i 
vyložení jednotky Suprasetter z palety a odstranění přepravních 
pojistek.

�

�
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Pokyny k instalaci
Samočinné pojistky
Samočinné pojistky se nacházejí za zadním panelem ve spodní části jed-
notky Suprasetter. Po uvolnění samočinné pojistky postupujte prosím tak, 
jak je popsáno v kapitole odstavec "Zapnutí samočinné pojistky", strana 
73. Opravy smějí provádět pouze pracovníci servisu.

Výběr jazyka uživatelského rozhraní
1. Klepněte na tlačítko „Change to Device“ (Přepnutí na zařízení).
2. Ve svislé liště nabídek vyberte položku „Options“ (Možnosti volby).
3. Vyberte kartu „Miscellaneous“ (Různé).
4. V části „Language“ (Jazyk) vyberte požadovaný jazyk.
5. Klikněte na tlačítko „Apply“ (Použít). Rozhraní operátora bude zob-

razeno ve zvoleném jazyce.
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Obsluha

3 Obsluha
Pravidla pro zapínání a vypínání s ope-
račním systémem Linux
Všechny Suprasetter s operačním systémem Linux potřebují na spuštění 
zapnutou pracovní stanici (PC). Programové vybavení jednotky Supra-
setter se nachází na PC a během fáze zavádění se přenáší do jednotky 
Suprasetter. Proto není možné provozovat Suprasetter bez počítače. 
Je třeba vždy dodržovat pevně definovanou posloupnost při zapínání a 
vypínání. V případě odchylek od tohoto zadání může dojít k nepředvída-
telným chybám a problémům v komunikaci zařízení. Tyto chyby je možné 
poté odstranit pouze řádným vypnutí a zapnutím Suprasetter podle níže 
uvedených pokynů.

Pořadí zapínání
1. Zapněte pracovní stanici (PC), přihlaste se pod účtem Prinect 

Account a spusťte uživatelské rozhraní CTP.
2. Vyčkejte, až se spouštění uživatelského rozhraní CTP dokončí.
3. Zapněte jednotku Suprasetter.

Pořadí vypínání
1. Jednotku Suprasetter vypněte prostřednictvím uživatelského roz-

hraní CTP nebo tlačítkem na jednotce Suprasetter.
2. Vyčkejte, dokud se Suprasetter celý nevypne
3. Vypněte pracovní stanici (PC)
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Obsluha
Poznámka: Pokud je potřeba pracovní stanice (PC) bez jednotky 
Suprasetter (např. přenos zakázky), doporučujeme PC před opě-
tovným spuštěním jednotky Suprasetter restartovat. Suprasetter 
musí být při novém spuštění pracovní stanice (PC) vypnutý.

V provozu se spínacími hodinami Suprasetter musí zůstat pracovní 
stanice (PC) zapnutá. Doporučujeme, aby před provozem se spí-
nacími hodinami byl počítač restartován. Suprasetter musí být při 
novém spuštění pracovní stanice (PC) vypnutý. 

Nové spuštění pracovní stanice (PC)
Suprasetter musí být při novém spuštění PC vypnutý.

�

�
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Obsluha
Zapnutí jednotky Suprasetter

Ruční zapnutí
Předpoklad: Na vkládacím stole se nenachází žádná tisková 
deska. 

Obsluha:
1. Přepněte hlavní vypínač do polohy I.

2. Stiskněte tlačítko zapnuto/vypnuto na jednotce Suprasetter co nejvíc 
dolů a opět je uvolněte.

Hlavní vypínač
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Obsluha
Suprasetter je nyní zapnutý, potřebuje ale ještě cca 15 minut (nebo 
i déle – podle teploty na místě provozu), aby dosáhl své provozní teploty.
Kromě vkládání a vyjímání tiskových desek se další obsluha zařízení pro-
vádí prostřednictvím pracovní stanice.

Automatické zapnutí
Poznámka: Suprasetter potřebuje po zapnutí ještě cca 15 minut 
(nebo i déle – podle teploty na místě provozu), aby dosáhl své pro-
vozní teploty. Je proto vybaven zapínací automatikou, pomocí 
které lze Suprasetter zapnout v určitou dobu, například půl hodiny 
před začátkem směny. Čas zapnutí se nastavuje na pracovní sta-
nici.

Předpoklad:  
- Hlavní vypínač zařízení Suprasetter je v poloze I. 
- Uživatelské rozhraní zařízení Suprasetter je spuštěno.

Tlačítko zapnuto/vypnuto

�
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Obsluha
Obsluha:
1. Na ovládacím panelu Suprasetter klikněte na tlačítko „Device“ (Zaří-

zení).
2. Na svislém panelu nabídek klikněte na položku „Configuration“ 

(Konfigurace).
3. Přejděte na kartu se štítkem „Switch on Timer“ (Spínací hodiny).
4. Vyberte položku „Switch on Timer“ (Zapněte spínací hodiny).
5. Nastavte v poli „Settings“ (Nastavení) pod „Schedule“ (Plánování) 

požadovaný rytmus zapínání.
6. Nastavte v poli „Settings“ (Nastavení) pod „Start Time“ (Spouštěcí 

doba) požadovanou spouštěcí dobu. 

Poznámka: Jestliže jste vybrali z nabídky „Schedule“ (Plánování) 
„Once“ (Jednou), můžete navíc ke spouštěcí době nastavit z 
nabídky „Schedule Once“ (Jednorázový termín) požadovaný den 
spuštění.

7. Klepněte na položku „Apply“ (Použít). Doba spuštění se uloží a jed-
notka Suprasetter se v daném okamžiku zapne.

Vypnutí jednotky Suprasetter

UPOZORNĚNÍ

Aby nedošlo k poškození jednotky Suprasetter v 
důsledku kondenzace, musí být po jejím vypnutí po 
dobu minimálně 12 hodin dodrženy požadované pod-
mínky pro okolní prostředí (viz kapitola Technické 
údaje).

�
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Obsluha
Pokud potřebujete vypnout jednotku Suprasetter, máte k dispozici dvě 
možnosti:

• Vypnutí v uživatelském rozhraní na ovládací pracovní ploše pra-
covní stanice.

• Vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a vypínání na Suprasetter.

Vypnutí v uživatelském rozhraní na ovládací pra-
covní ploše pracovní stanice
1. V uživatelském rozhraní Suprasetter klepněte na tlačítko „Switch off 

recorder“ (Vypnout rekordér).
Zobrazí se Vám okno „Confirmation" (Potvrzení)
2. V okně „Confirmation“ (Potvrzení) klikněte na tlačítko „Yes“ (Ano).

Suprasetter se vypne.
3. Při pracích, jako jsou čištění a údržba, přepněte hlavní vypínač do 

polohy 0.
4. Vypněte pracovní stanici (PC).

UPOZORNĚNÍ

Bezpodmínečně dodržujte posloupnost vypínání podle 
zde uvedeného popisu. Jestliže jednotku Suprasetter 
vypnete přímo hlavním vypínačem, mohlo by se stát, že 
se uvnitř jednotky Suprasetter něco poškodí.
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Obsluha
Vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a vypí-
nání na Suprasetter.
1. Stiskněte tlačítkový vypínač tak dlouho (přibližně na 3 vteřiny), 

dokud nezazní signál. 
2. Pusťte vypínač.
3. Stiskněte tlačítko vypínače ještě jednou.

Suprasetter se vypne.

Poznámka: Pokud se před provedením kroku 3 pracovního 
postupu ozve signál podruhé, musíte postup vypínání zopakovat 
od začátku.

4. Při pracích, jako jsou čištění a údržba, přepněte hlavní vypínač do 
polohy 0.

Poznámka: Pokud má být Suprasetter spuštěn automatickým 
spouštěcím systémem, například před začátkem směny, musí být 
hlavní vypínač přepnut do polohy I.

�

�

Tlačítko zapnuto/
vypnuto
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Obsluha
Rychlé vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a 
vypínání na Suprasetter
Pokud by se rekordér nacházel ve stavu korektury chyby (to může trvat 
i několik minut), není rychlé vypnutí po zadání vypínací sekvence možné. 
Opakovaným zadáním vypínací sekvence ale lze provést nucené rychlé 
vypnutí.
1. Stiskněte tlačítkový vypínač na tak dlouho (cca 3 s), dokud nezazní 

signál.
2. Pusťte vypínač.
3. Stiskněte tlačítko vypínače ještě jednou.

Zopakujte nyní vypnutí:
4. Stiskněte tlačítkový vypínač na tak dlouho (cca 3 s), dokud nezazní 

signál.
5. Pusťte vypínač.
6. Stiskněte tlačítko vypínače ještě jednou.

Suprasetter přeruší proces korektury chyby a vypne se.

Poznámka: I v tomto případě je třeba postup vypínání zopakovat, 
pokud se před provedením kroku 3, resp. 6, pracovního postupu 
ozve signál podruhé.

Vypínání v nouzovém případě
V nouzovém případě se může Suprasetter vypnout hlavním vypínačem, 
viz také "Hlavní vypínač s funkcí nouzového vypínání", strana 14.

�
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Obsluha
Manipulace s materiálem
Při manipulaci s tiskovými deskami je třeba dbát na následující zásady:

• Nedotýkejte se holýma rukama tiskové desky na straně s emulzí. Na 
tiskové desce zůstávají otisky prstů, které mohou snížit kvalitu tisku.

• Tiskové desky jsou citlivé na poškrábání. Při pokládání tiskových 
desek na sebe používejte vždy mezivrstvy z papíru (prokladový 
papír), aby mezi deskami nedocházelo ke tření.

• Nevkládejte do zařízení Suprasetter očividně poškozené desky. 
Mohlo by to mít za následek poruchu zařízení Suprasetter.

Uskladnění materiálu
Pro skladování tiskových desek

• před osvitem,

• po osvitu a

• po vyvinutí

platí různé požadavky, které lze zjistit u příslušných výrobců tiskových 
desek.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si 
ochranné rukavice. Zabráníte tím poranění.
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Obsluha
Vkládání tiskových desek (poloautoma-
tický provoz)

Poznámka: Do Suprasetter se může vložit tisková deska tehdy, 
bliká-li spodní část indikátoru stavu a zadávací tlačítko svítí. Jako 
přípravu pro vložení tiskové desky otevřete vstupní válce. Zazní 
přitom krátký akustický signál.

1. Nasaďte si ochranné rukavice.
2. Vyjměte požadovanou tiskovou desku z obalu.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si 
ochranné rukavice. Zabráníte tím poranění.

�
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Dolní část bliká

Zadávací tlačítko svítí
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Obsluha
3. Odstraňte všechny mezivrstvy nebo obalový materiál přichycený na 
desce.

4. Tiskovou desku otřete od prachu textilií nepouštějící vlákna.

Poznámka: V zásadě je nutné, aby tiskové desky s perforací byly 
zpracovávány v „Transit Mode“ tedy přímým průchodem ze zaří-
zení Suprasetter do online vyvíjecího automatu, přitom se do zaří-
zení Suprasetter vkládají stranou bez perforace napřed.

5. Položte tiskovou desku stranou s emulzí obrácenou směrem nahoru 
do středu (± 30 mm) nakládacího stolu.

UPOZORNĚNÍ

Odstraňte velice opatrně všechny mezivrstvy nebo oba-
lový materiál z obou stran tiskové desky, než ji vložíte do 
Suprasetter. Laserový paprsek může tento materiál 
zapálit a může tak dojít k požáru jednotky Suprasetter.

�
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Obsluha
6. Desku zasuňte tak hluboko do Suprasetter, aby zadní hrana tiskové 
desky lícovala se značkou na vkládacím stole. Zadní hrana desky 
musí ležet vyrovnaná na střed a rovnoběžně se značkou stolu.

7. Stiskněte zadávací tlačítko. Tisková deska se vtáhne do Supra-
setter. Zazní přitom krátký akustický signál.
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Obsluha
Poznámka: Suprasetter tiskovou desku vtáhne a zkontroluje její 
naklonění. Byla-li tisková deska vložena příliš šikmo, vrátí se oka-
mžitě zpět na vkládací stůl. Zazní třikrát signál a kontrolky ve vstup-
ních tlačítcích blikají. Desku pak musíte vyrovnat a zopakovat pro-
ces vkládání.

Poznámka: Pokud jste tiskovou desku vložili rovně, zkontroluje 
Suprasetter její délku. Byla-li vložena tisková deska s chybnou dél-
kou, přemístí se tisková deska okamžitě zpět na nakládací stůl. 
Zazní třikrát signál a kontrolky ve vstupních tlačítcích blikají. Tisko-
vou desku pak musíte ze Suprasetter odstranit a zopakovat proces 
vkládání s tiskovou deskou o správné délce.

Zadávací 
tlačítko

�
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Obsluha
Vyjímání tiskových desek (poloautoma-
tický provoz)
Po osvitu se tisková deska připraví nad nakládacím stolem pro odebrání. 

Poznámka: Výstup osvětlené tiskové desky je oznamován 3 
sekundy předem akustickým signálem. Kromě toho blikají pro-
střední kontrolky ve stejných intervalech.  
Po výstupu tiskové desky zazní krátký akustický signál oznamující, 
že lze nyní tiskovou desku vyjmout.

1. Nasaďte si ochranné rukavice.
2. Odeberte tiskovou desku z Suprasetter k dalšímu zpracování.

Vložte tiskové desky do Dual Top Loa-
der
Plně automatická jednotka „Dual Top Loader (DTL)“ je schopna pracovat 
se dvěma formáty tiskových desek.
Plně automatický pracovní režim, který umožňuje dva formáty tiskových 
desek je vybaven pevně vestavěným nakládacím stolem a vyjímatelným 
tabletem. Nakládací stůl může pojmout tiskové desky o rozměrech 
240 mm x 240 mm až 760 mm x 676 mm. Podnos může pojmout tiskové 
desky o rozměrech 240 mm x 240 mm až 530 mm x 505 mm.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si 
ochranné rukavice. Zabráníte tím poranění.

�
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Obsluha
Poznámka: Do podnosu je možné vkládat pouze jeden rozměr. Pro 
každý další rozměr je třeba další podnos.

Na nakládací stůl a na podnos je možno naložit až 50 tiskových desek o 
tloušťce 300 µm nebo až 100 tiskových desek o tloušťce 150 µm. Jestliže 
není nasazen podnos, je možno na nakládací stůl naložit až 
100 tiskových desek o tloušťce 300 µm nebo až 200 tiskových desek o 
tloušťce 150 µm.
Skutečná nosnost závisí na použitém materiálu desek (tloušťka desek, 
tloušťka papírových prokladů, vlnitost papírových prokladů).

Poznámka: Nakládací stůl a podnos smí být naloženy maximálně 
2 mm pod horní hranu posuvných prvků pro nastavení formátu.

Vkládání tiskových desek na nakládací stůl. 

1. Klikněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Input (vklá-
dání) Material Wizard (materiálový asistent)“ na tlačítko „Unlock“ 
(Odblokování).

UPOZORNĚNÍ

Kryt není zajištěn, je pouze jednoduše uzavřen. Je ale 
kontrolován v uzavřené poloze. Pokud je otevřen bez 
předchozího uvolnění počítačem, dojde k přerušení bez-
pečnostního obvodu a k zastavení všech nebezpečných 
pohybů. Přitom může dojít k přerušení osvitu a k chybně 
osvíceným tiskovým deskám. Po opětovném zavření 
krytu pak Suprasetter musí projít novým, časově nároč-
ným inicializačním procesem!

�
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Obsluha
Poznámka: Kryt Suprasetter otevírejte pouze tehdy, jste-li vyzváni 
k vložení nové tiskové desky. Nachází-li se Suprasetter ve stavu 
vhodném k vložení nových tiskových desek nebo podnosu, blikají 
dolní kontrolky indikátoru stavu a zazní krátký akustický signál.

2. Otevřete kryt Suprasetter.

Příklad: 50 tiskových desek o rozměrech 670 mm x 525 mm x 0,3 mm 
váží cca 22 kg. 
3. Vyjměte čisticí váleček ze Suprasetter.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Dbejte na to, aby nebyla překročena tato mezní zatížení 
břemeny: ženy: 15 kg, muži: 25 kg.

�
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Obsluha
4. Posuňte regulátor rozměru tak dalece směrem ven a dopředu, aby 
se tiskové desky mohly vložit mezi regulátor rozměru.

Držadla

Podnos
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Obsluha
5. Nasaďte si ochranné rukavice.
6. Vyjměte tiskové desky z obalu.

Poznámka: Mezi jednotlivými deskami musejí být papírové pro-
ložky!

7. Položte tiskovou desku stranou s emulzí směrem nahoru do středu 
nakládacího stolu.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si 
ochranné rukavice. Zabráníte tím poranění.

Regulátor rozměru

�

�
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Obsluha
8. Posuňte regulátor rozměru tak dalece k tiskové desce, až deska leží 
uprostřed a na zadním dorazu.

9. Vložte podnos do Suprasetter a zasuňte jej až nadoraz dozadu.

Zadní dorazy

Regulátor rozměru
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Obsluha
10. Zavřete kryt Suprasetter.

11. Klikněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Input (vklá-
dání) Material Wizard (materiálový asistent)“ na tlačítko „Lock“ 
(Zablokování). Kryt Suprasetter je nyní opět kontrolován.
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Obsluha
Vložte tiskové desky do podnosu Suprasetter

1. Klikněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Input (vklá-
dání) Material Wizard (materiálový asistent)“ na tlačítko „Unlock“ 
(Odblokování).

Poznámka: Kryt Suprasetter otevírejte pouze tehdy, jste-li vyzváni 
k vložení nové tiskové desky. Nachází-li se Suprasetter ve stavu 
vhodném k vložení nových tiskových desek nebo podnosu, blikají 
dolní kontrolky indikátoru stavu a zazní krátký akustický signál.

UPOZORNĚNÍ

Kryt není zajištěn, je pouze jednoduše uzavřen. Je ale 
kontrolován v uzavřené poloze. Pokud je otevřen bez 
předchozího uvolnění počítačem, dojde k přerušení bez-
pečnostního obvodu a k zastavení všech nebezpečných 
pohybů. Přitom může dojít k přerušení osvitu a k chybně 
osvíceným tiskovým deskám. Po opětovném zavření 
krytu pak Suprasetter musí projít novým, časově nároč-
ným inicializačním procesem!

�

�
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Obsluha
2. Otevřete kryt Suprasetter.
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Obsluha
3. Posuňte regulátor rozměru tak dalece směrem ven a dopředu, aby 
se tiskové desky mohly vložit mezi regulátor rozměru.

Příklad: 50 tiskových desek o rozměrech 670 mm x 525 mm x 0,3 mm 
váží cca 22 kg. 

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Dbejte na to, aby nebyla překročena tato mezní zatížení 
břemeny: ženy: 15 kg, muži: 25 kg.

Regulátor rozměru

Podnos Doraz
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Obsluha
4. Nasaďte si ochranné rukavice.
5. Vyjměte tiskové desky z obalu.

Poznámka: Mezi jednotlivými deskami musejí být papírové pro-
ložky!

6. Tiskové desky vložte emulzní stranou nahoru do středu kazety.
7. Posuňte regulátor rozměru tak dalece k tiskové desce, až deska leží 

uprostřed a na zadním dorazu.

8. Zavřete kryt Suprasetter.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si 
ochranné rukavice. Zabráníte tím poranění.

�

�

Regulátor rozměru

Doraz
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Obsluha
Vložení podnosu do Suprasetter

1. Klikněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Input (vklá-
dání) Material Wizard (materiálový asistent)“ na tlačítko „Unlock“ 
(Odblokování).

Poznámka: Kryt Suprasetter otevírejte pouze tehdy, jste-li vyzváni 
k vložení nové tiskové desky. Nachází-li se Suprasetter ve stavu 
vhodném k vložení nových tiskových desek nebo podnosu, blikají 
dolní kontrolky indikátoru stavu a zazní krátký akustický signál.

1. Otevřete kryt Suprasetter.

UPOZORNĚNÍ

Kryt není zajištěn, je pouze jednoduše uzavřen. Je ale 
kontrolován v uzavřené poloze. Pokud je otevřen bez 
předchozího uvolnění počítačem, dojde k přerušení bez-
pečnostního obvodu a k zastavení všech nebezpečných 
pohybů. Přitom může dojít k přerušení osvitu a k chybně 
osvíceným tiskovým deskám. Po opětovném zavření 
krytu pak Suprasetter musí projít novým, časově nároč-
ným inicializačním procesem!

�
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Obsluha
2. Vložte podnos do Suprasetter a zasuňte jej až nadoraz dozadu.

3. Zavřete kryt Suprasetter.

Poznámka: Podnos je možné plnit, aniž by se musel vyjímat.

Provoz pouze s nakládacím stolem (bez pod-
nosu)
Aby bylo možné, osvěcovat tiskové desky neustále, např. při noční 
směně, může se Suprasetter provozovat bez podnosu. Potom je možné 
naložit na nakládací stůl až 100 desek o tloušťce 300 µm, příp. až 200 
desek o tloušťce 150 µm. Přitom je třeba vyměnit regulátory rozměru za 
regulátor rozměru s větší délkou nožky. Při tom postupujte takto:

Držadla

Podnos

�
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Obsluha
1. Klikněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Input (vklá-
dání) Material Wizard (materiálový asistent)“ na tlačítko „Unlock“ 
(Odblokování).

Poznámka: Kryt Suprasetter otevírejte pouze tehdy, jste-li vyzváni 
k vložení nové tiskové desky. Nachází-li se Suprasetter ve stavu 
vhodném k vložení nových tiskových desek nebo podnosu, blikají 
dolní kontrolky indikátoru stavu a zazní krátký akustický signál.

UPOZORNĚNÍ

Kryt není zajištěn, je pouze jednoduše uzavřen. Je ale 
kontrolován v uzavřené poloze. Pokud je otevřen bez 
předchozího uvolnění počítačem, dojde k přerušení bez-
pečnostního obvodu a k zastavení všech nebezpečných 
pohybů. Přitom může dojít k přerušení osvitu a k chybně 
osvíceným tiskovým deskám. Po opětovném zavření 
krytu pak Suprasetter musí projít novým, časově nároč-
ným inicializačním procesem!

�
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Obsluha
1. Vyjměte čisticí váleček ze Suprasetter.
2. Vyjměte regulátory rozměru. Posuňte ho ve směru středu, až je 

možné ho zvětšeným otvorem vytáhnout směrem nahoru.

3. Vložte regulátory rozměru s větší délkou nožky do zvětšeného 
otvoru a posuňte je směrem ven tak, aby bylo možné vložit tiskové 
desky o požadovaném rozměru.

Regulátor rozměru

Zvětšené otvory
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Obsluha
4. Nasaďte si ochranné rukavice.
5. Vyjměte tiskové desky z obalu.

Poznámka: Mezi jednotlivými deskami musejí být papírové pro-
ložky!

6. Položte tiskovou desku stranou s emulzí směrem nahoru do středu 
nakládacího stolu.

7. Posuňte regulátor rozměru tak dalece k tiskové desce, až deska leží 
uprostřed a na zadním dorazu.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si 
ochranné rukavice. Zabráníte tím poranění.

Regulátor rozměru

�
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Obsluha
8. Zavřete kryt Suprasetter.

Zadní dorazy

Regulátor rozměru
66 Version 2024



Obsluha
Souprava pro ochranu proti ESD pro jed-
notku Suprasetter s DTL (volitelný 
doplněk)
V případě nepříznivých podmínek v okolním prostředí se může na stohu 
desek vyskytnout velmi silný náboj statické elektřiny. Abyste tomu zabrá-
nili, můžete za určitý obnos získat soupravu pro ochranu proti ESD (voli-
telný doplněk).
Tato souprava se skládá ze šňůry s pásky, které statickou elektřinu odvá-
dějí.

Šňůra s pásky pro ochranu proti ESD
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Obsluha
Poznámka: Dávejte prosím pozor na správnou polohu pásků pro 
odvádění ESD. Po založení by měly spočívat na stohu desek a 
neměly by být zkroucené.

�

�

Šňůra s pásky pro ochranu proti ESD
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Obsluha
Aby bylo zakládání do spodní police pro desky snazší, může být elastická 
šňůra pro ochranu proti ESD na levé straně sejmuta a upevněna na pravé 
straně.

Vkládání tiskových desek přímo do 
online procesoru
Pokud budete chtít vložit tiskovou desku přímo do online procesoru, dejte 
pozor, aby ve stejném okamžiku neprobíhalo vydávání jiné desky z 
Suprasetter na transportní kanál. Desky by se mohly přesunout jedna 
přes druhou.
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Obsluha
Odstraňování chyb
V případě nesprávného fungování Suprasetter se ozve akustický signál a 
na uživatelském rozhraní (GUI) se zobrazí hlášení o chybě.
1. Klikněte na tlačítko „Recorder Error Messages“ (Chybová hlášení 

rekordéru). Zobrazí se nápověda obsahující následující informace.

• Číslo chyby

• Popis chyby

• Návod k odstranění chyby

2. Odstraňte chybu způsobem popsaným v nápovědě.
3. Klikněte na tlačítko „Correct ERROR“ (Opravit chybu).

Suprasetter bude uveden do základního stavu a funkci přerušenou 
v důsledku chyby lze zopakovat.

UPOZORNĚNÍ

Pokud se budou během opravy chyby prováděné po 
nesprávném napnutí tiskové desky na válec ozývat 
nezvyklé zvuky, Suprasetter nevypínejte. Nechte opravu 
chyby proběhnout až do konce. Přerušení opravy chyby 
vede k nedefinovaným stavům Suprasetter, které potom 
může odstranit pouze údržbář.
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Obsluha
Opatření při neúmyslném otevření krytu 
u Dual Top Loader (DTL)

Poznámka: Pokud máte Suprasetter s DTL, dodržujte prosím tyto 
pokyny:  
Většinou se před uvolněním krytu u DTL zdvihací zařízení podnosu 
spustí! 
Pokud kryt otevřete bez předchozího uvolnění v uživatelském roz-
hraní, zůstane zdvihací zařízení v dané poloze a zobrazí se chy-
bové hlášení, že je otevřena bezpečnostní smyčka. Viz také 
"Bezpečnostní obvod", strana 19. 
Pro odstranění chyby postupujte takto:

Postup
1. Vyjměte čisticí váleček ze Suprasetter.
2. Uzavřete kryt.
3. Proveďte opravu chyby (odstranění závady).

UPOZORNĚNÍ

Při chybě v podávacím zařízení se toto zařízení ve 3D 
zobrazení zabarví červeně. Jestliže přitom současně pro-
bíhá osvit, je nutné s opravou chyby vyčkat tak dlouho, 
dokud není osvit ukončen a dokud Suprasetter nepřejde 
do chybového stavu. V opačném případě bude osvit pře-
rušen a nedefinované stavy mohou způsobit potřebu 
nového spuštění systém.

�
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Obsluha
4. Pokud je Suprasetter opět připraven k provozu, můžete opět vložit 
podnos, když se uvolní kryt v uživatelském rozhraní. Viz také 
"Vložení podnosu do Suprasetter", strana 61.

Poznámka: Kryt Suprasetter otevírejte pouze tehdy, jste-li vyzváni 
k vložení nové tiskové desky.

Pokud se jednotka Suprasetter nachází v 
poruchovém stavu, odstraňte papírové proklady 
nebo tiskové desky.
Papírové proklady a tiskové desky, které v důsledku chyby automatic-
kého plnicího zařízení (APL) nemohly být dopraveny k osvitovému válci, 
je třeba z jednotky Suprasetter ručně vyjmout. Při tom postupujte takto:
1. Otevřete kryt Suprasetter.

2. Vyjměte papírový proklad nebo tiskovou desku, jejichž transport se 
zastavil, ze Suprasetter.

3. Zavřete kryt Suprasetter.
4. Klikněte na tlačítko „Correct ERROR“ (Opravit chybu). Suprasetter 

bude uveden do základního stavu a funkci přerušenou v důsledku 
chyby lze zopakovat.

POZOR

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení
Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si 
ochranné rukavice. Zabráníte tím poranění.

�
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Obsluha
Zapnutí samočinné pojistky
Pokud došlo na základě chybné funkce k rozpojení samočinné pojistky, 
musí být po odstranění chybné funkce opět zapnuta. Při tom postupujte 
takto:
1. Pootočte uzavírací mechanismy na zadní stěně jednotky Supra-

setter o čtvrtinu otáčky směrem vlevo. Použijte minci.

2. Odmontujte zadní stěnu.
3. Zapněte rozpojenou samočinnou pojistku. 

Rychlouzávěry
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Obsluha
4. Pokud nelze samočinnou pojistku opět zapnout, požádejte údrž-
báře, aby poruchu odstranil.

5. Vložte zadní stěnu zpět a pootočte rychlouzávěry o čtvrt otáčky 
směrem doprava.

6. Klikněte na tlačítko „Correct ERROR“ (Opravit chybu). Suprasetter 
bude uveden do základního stavu a funkci přerušenou v důsledku 
závady lze zopakovat.

F1 Deska s procesorem a bezpečnostní smyčka

F2 Laserový systém, ovladače, senzory, otočný 
stůl,
posuv, temperovací jednotka a vakuová čer-
padla

F3 Pohon Lexium pro motor válce

F4 Odsávání
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Údržba a ošetřování  

4 Údržba a ošetřování
Všeobecné informace
V této kapitole jsou popsány práce údržby prováděné uživatelem. Kromě 
toho neobsahuje Suprasetter žádné součásti, které by vyžadovaly údržbu 
uživatelem.

Údržbové práce smí provádět zásadně jen oprávnění pracovníci s náleži-
tou kvalifikací. Při práci musí být dodržovány příslušné bezpečnostní 
předpisy.
Nedodržení bezpečnostních předpisů může být důvodem ztráty platnosti 
úrazového pojištění!
Kromě údržbových prací uvedených v této kapitole, jejichž provádění pří-
sluší obsluze zařízení, je třeba dát servisní službou provést - a to i během 
záruční lhůty - ještě další práce. Tyto údržbové práce nejsou součástí 
záručních nároků. Na uživatelském rozhraní jednotky Suprasetter jste na 
tyto údržbové práce upozorňováni odpovídajícími hlášeními. Spojte se 
laskavě s místním zákaznickým servisem. 

VÝSTRAHA

Nebezpečí ohrožení života v důsledku otevření zařízení 
nepovolanou osobou
Nepovolané otvírání a neodborné opravy mohou vážně 
ohrozit zdraví uživatele.
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Údržba a ošetřování
Údržbové práce obsluhy
V následující tabulce jsou uvedeny údržbové práce a intervaly prací, 
které provádí obsluha:

Čištění Suprasetter

Povrchy jednotky Suprasetter je možno čistit suchou utěrkou. 
Při silném znečištění lze použít dobře vyždímanou tkaninu navlhčenou 
vodou s mycím prostředkem. 
Dávejte pozor, aby se dovnitř jednotky Suprasetter nedostala žádná 
kapalina, a přijměte opatření, která zabrání proniknutí vlhkosti do přípojek 
na zadní straně jednotky Suprasetter. 
Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky ani rozpouštědla.

Údržbové práce Interval

Čištění čisticího válečku na osvitovém 
válci

1000 tiskových desek

Odstranění odpadů z perforace (pouze u 
perforačních zařízení namontovaných 
jako volitelná dodatečná výbava)

2000 perforací

Výměna sady filtrů v odsávacím zařízení 
(volitelné)

25000 m2 tiskových desek

VÝSTRAHA

Nebezpeční ohrožení života elektrickým proudem!
Před čistěním za vlhka vždy odpojujte Suprasetter od 
elektrického napájení.
Vytáhněte síťovou vidlici ze zásuvky, příp. vypněte 
hlavní vypínač.
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Údržba a ošetřování  
Čištění čisticího válečku na osvitovém 
válci
Operátor je vyzván hlášením k vyčištění čisticích válečků.
Interval čištění: každých 1000 tiskových desek
Čisticí prostředek pro čisticí váleček na osvětlovacím válci:

• Voda s přídavkem saponátu, houbička nebo houbovitá textilie, 
utěrka nepouštějící chlupy.

1. Otevřete pravé postranní dveře.

Pravé postranní 
dveře
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Údržba a ošetřování
Poznámka: Suprasetter se otevřením postranních dveří přepne do 
chybového stavu.

2. Otočením o čtvrt otáčky proti směru hodinových ručiček povolte 
šroub ložiska čisticího válečku.

VÝSTRAHA

Nebezpečí úrazu v případě vyřazení bezpečnostního 
systému
Přepínač s klíčem, který je vidět po otevření pravých 
postranních dveří, nesmí používat obsluha, nýbrž pouze 
pracovníci servisu.
Přepínačem s klíčem se překlenuje bezpečnostní 
smyčka.  
Mohou hrozit tato nebezpečí:  
- Mechanickými pohyby nebezpečí přiskřípnutí. 
- Poranění elektrickým proudem.

�

�

Šroub
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Údržba a ošetřování  
3. Vyjměte čisticí váleček ze Suprasetter. Dejte pozor, abyste přitom 
čisticí váleček nepoškodili.

.

4. Čisticí váleček vyčistěte vlhkou houbou nebo houbovitou textilií.

5. Váleček nakonec osušte textilií nepouštějící vlákna.
6. Čisticí váleček vložte opět do Suprasetter. Polohovací kolíčky ložis-

kových přírub musejí zapadnout do zářezů uložení válečku.

UPOZORNĚNÍ

Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky a pomůcky.  
Čistící váleček nečistěte po tekoucí vodou, protože by se 
kvůli tomu mohla mimo jiné objevit koroze na ložiskách.
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7. Utažením šroubu o čtvrt otáčky ložisko čisticího válečku opět utáh-
něte.

8. Zavřete pravé postranní dveře.
9. Klepněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Administra-

tion (Správa) > Maintenance (Údržba) > Monitoring (Kontrola)“ ve 
sloupci „Maintenance Completed“ (Údržba provedena) na políčko v 
řádku „Cleaning Roller“ (Čisticí váleček). Počet tiskových desek ve 
sloupci „Next Maintenance“ (Další údržba) se nastaví opět na 
původní hodnotu.

10. Klikněte na tlačítko „Apply“ (Použít) a potvrďte dotaz tlačítkem „Yes“ 
(Ano). Interval údržby pro čištění čistících válečků začne od 
začátku.

11. Prostřednictvím příslušných postupů odstraňte chybový stav jed-
notky Suprasetter, a pokud budete potřebovat související informace, 
viz "Odstraňování chyb", strana 70.
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Údržba a ošetřování  
Odstranění odpadu z perforace
Jestliže je Suprasetter vybaven volitelným děrovacím zařízením, je 
obsluha v určitých intervalech vyzvána k odstranění odpadu z perforace. 
Postupujte při tom takto:
Interval údržby: 2 000 provedených perforací
1. Otevřete pravé postranní dveře.

Poznámka: Suprasetter se otevřením postranních dveří přepne do 
chybového stavu.

VÝSTRAHA

Nebezpečí úrazu v případě vyřazení bezpečnostního 
systému
Přepínač s klíčem, který je vidět po otevření pravých 
postranních dveří, nesmí používat obsluha, nýbrž pouze 
pracovníci servisu.
Přepínačem s klíčem se překlenuje bezpečnostní 
smyčka.  
Mohou hrozit tato nebezpečí:  
- Mechanickými pohyby nebezpečí přiskřípnutí. 
- Poranění elektrickým proudem.

�
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2. Vyjměte zásobník s odpadem s perforace ze Suprasetter a vyprázd-
něte jej.

Poznámka: Odpad z perforace nepatří do domovního odpadu. 
Odpad z perforace zlikvidujte spolu s případnými tiskovými des-
kami u svého místního podniku zabývajícího se likvidací odpadu.

Pravé postranní 
dveře

�

�
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Údržba a ošetřování  
3. Zasuňte nádobu na odpad až na doraz na původní místo.
4. Zavřete pravé postranní dveře
5. Klepněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Administra-

tion (Správa) > Maintenance (Údržba) > Monitoring (Kontrola)“ ve 
sloupci „Maintenance Completed“ (Údržba provedena) na políčko v 
řádku „Punch Waste“ (Odpad z perforace). Počet perforací ve 
sloupci „Next Maintenance“ (Další údržba) se nastaví opět na 
původní hodnotu.

6. Klikněte na tlačítko „Apply“ (Použít) a potvrďte dotaz tlačítkem „Yes“ 
(Ano). Interval údržby pro odstraňování odpadu z perforace začne 
od začátku.

7. Prostřednictvím příslušných postupů odstraňte chybový stav jed-
notky Suprasetter, a pokud budete potřebovat související informace, 
viz "Odstraňování chyb", strana 70.

Nádoba na odpad z perforace
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Výměna sady filtrů v odsávacím zařízení
Jestliže je potřeba odstranit vzduchový filtr v odsávacím zařízení, je k 
tomu pracovník obsluhy vybídnut prostřednictvím hlášení.
Interval údržby: 25000 m2 tiskových desek
Objednací číslo soupravy filtrů: MV.053.171 / 
Sada filtrů se skládá z aerosolové filtrační vložky, primárního filtru, ruka-
vic na jedno použití a ochranné dýchací masky třídy FFP2 s výdechovým 
ventilem.

Poznámka: Výrobce tiskových desek doporučovaných firmou 
HEIDELBERG udává, že použití tiskových desek, pokud jde o pří-
padně se uvolňující škodlivé látky, je bezpečné. Pokyny od 
výrobce tiskových desek si v případě potřeby vyžádejte a dodržujte 
je. Pokud by měly být použity tiskové desky, které nejsou na 
seznamu tiskových desek doporučovaných firmou HEIDELBERG, 
je bezpodmínečně nutné si vyžádat pokyny od jejich výrobce a tyto 
pokyny je nutno dodržovat.

POZOR

Nebezpečí újmy na zdraví v důsledku opalování
Při pracích na odsávání (výměna filtru, výměna hadic) 
existuje nebezpečí újmy na zdraví v důsledku kožního 
kontaktu nebo vdechnutí produktů opalování.
- Používejte ochranné rukavice a dýchací masku.
- Dodržujte podrobné bezpečnostní instrukce uvedené v 

kapitole „Bezpečnostní pokyny > Práce na odsávání, 
strana 16“.

�
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Údržba a ošetřování  
Poznámka: Po odstranění filtru je zapotřebí kryt vyčistit utěrkou 
navlhčenou ve vodě. V případě, že produkty opalování obsahují 
silikon, použijte utěrku navlhčenou v izopropanolu. Pokud je k dis-
pozici odpovídající vysavač (průmyslový vysavač minimálně 
třídy L), pak je možno jej pro čištění použít.

Poznámka: Použité utěrky, filtry, rukavice na jedno použití, ochran-
nou dýchací masku a pytlík z vysavače vložte do plastového pytle, 
ten zavažte a zlikvidujte jej jako průmyslový odpad podobný komu-
nálnímu odpadu. Informace o likvidaci odpadu si v případě potřeby 
vyžádejte od místního podniku zabývajícího se likvidací.

1. Otevřete levé postranní dveře.

Poznámka: Suprasetter se otevřením postranních dveří přepne do 
chybového stavu.

2. Kvůli znečištěnému filtru si natáhněte jednorázové rukavice a 
nasaďte si ochrannou dýchací masku.

�

�
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Levé postranní dveře
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Údržba a ošetřování
3. Povolte čtyři páčkové uzávěry a vyklopte kryt skříně směrem 
nahoru.

4. Z filtrační skříně vyjměte vzdušnou filtrační vložku a vložte ji do plas-
tového sáčku.

Páčkové uzávěry
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Údržba a ošetřování  
5. Odšroubujte čtyři křídlaté matice krytu a odstraňte i podložky.
6. Sejměte kryt předfiltru.
7. I tento předfiltr vložte do plastového sáčku.
8. Produkty opalování v krytu filtru odstraňte utěrkou navlhčenou ve 

vodě. V případě, že produkty opalování obsahují silikon, použijte 
utěrku navlhčenou v izopropanolu. Pokud je k dispozici odpovídající 
vysavač (průmyslový vysavač minimálně třídy L), pak je možno jej 
pro čištění použít.

9. Použité utěrky, sáček z vysavače, ochrannou dýchací masku a ruka-
vice na jedno použití vložte ještě do plastového pytle.

10. Plastový pytel uzavřete a zlikvidujte jej jako průmyslový odpad 
podobný komunálnímu odpadu v nádobě na odpad s víkem.

Poznámka: Další informace pro likvidaci obdržíte u Vašeho lokál-
ního podniku zabývajícího se likvidací odpadu.

Vzdušná filtrační vložka 
proti aerosolům Předfiltr s krytem

�
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11. Vložte do filtrační skříně novou filtrační vložku. Strana se šipkou 
musí být nahoře a šipka musí ukazovat směrem k vnitřní straně 
dveří.

12. Na sklopený kryt skříně položte nový předfiltr.
13. Nasaďte kryt nad předfiltr na závitové kolíky.
14. Na závitové kolíky nasaďte podložky a pomocí křídlatých matic kryt 

přišroubujte.
15. Kryt skříně opět vyklopte směrem nahoru. Přesvědčte se o tom, že 

kryt skříně doléhá správně na pryžové těsnění.
16. Uzavřete páčkové uzávěry.
17. Zavřete levé postranní dveře.
18. Klepněte v uživatelském rozhraní Suprasetter v kartě „Administra-

tion (Správa) > Maintenance (Údržba) > Monitoring (Kontrola)“ ve 
sloupci „Maintenance Completed“ (Údržba provedena) na políčko v 
řádku „Air Filter“ (Vzduchový filtr). Počet hodin ve sloupci „Next 
Maintenance“ (Další údržba) se nastaví opět na původní hodnotu.

19. Klikněte na tlačítko „Apply“ (Použít) a potvrďte dotaz tlačítkem „Yes“ 
(Ano). Interval údržby pro výměnu vzduchového filtru začne od 
začátku.

20. Prostřednictvím příslušných postupů odstraňte chybový stav jed-
notky Suprasetter, a pokud budete potřebovat související informace, 
viz "Odstraňování chyb", strana 70.
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5 Technické údaje
Suprasetter A75

Rozměry (mm)

Ručně Š x H x V 1550 x 1218 x 1350

Poloautomatický provoz Š x H x V 1550 x 1871 x 1350

Automatický pracovní 
režim

Š x H x V 1550 x 2371 x 1350

Výška výstupu  
tiskových desek

Dopravník (volitelný 
doplněk)

980 mm

Stohovač (volitelný 
doplněk)

980 mm

Hmotnost

Ruční/poloautomatický 
provoz

cca 800 kg

Automatický pracovní 
režim

cca 860 kg

Síťové napětí 1~ 200-240 V +/-10% +PE

Kmitočet sítě 50/60 Hz

Jmenovitý provozní proud max. 8 A, typická hodnota < 3,8 A 
Energeticky úsporný režim 1,5 A, pohoto-
vostní režim 0,4 A

Příkon < 1,1 kW, typická hodnota 750 W 
Energeticky úsporný režim 270 W, pohoto-
vostní režim 4 W

Tepelná sálavost 3900 kJ/h, typická hodnota 2700 kJ/h,  
Pohotovostní režim: 14 kJ/hod.
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Přípojka stlačeného vzdu-
chu

max. 8 bar / 120 PSI suchý stlačený 
vzduch bez oleje

min. 6 bar / 90 PSI  
na vstupu

Připojení jen u plně 
automatického sys-
tému

max. 5 μm Velikost částic

Objem spotřebovaného 
vzduchu

Poloautomatický systém 0 l/min, jinak max. 
150 l/min.

Požadavky na okolní pro-
středí
(provoz)

Teplota +17 až +30 °C

Atmosférický tlak 700 mbar až 
1060 mbar

Rel. vlhkost vzduchu 30% až 70% 
nekondenzující

Požadavky na okolní pro-
středí
(přeprava)

Teplota -10 až +50 °C

Atmosférický tlak 250 mbar až 
1060 mbar

Rel. vlhkost vzduchu 10 až 85 % 
nekondenzující

Hluková emise < 70 dB (A), hodnota vztahující se k pracovi-
šti

Rozlišení 1000 pixelů/cm (2540 dpi)

Velikost tiskových desek max. 670 mm x 750 mm 
min. 240 mm x 240 mm

Tloušťka tiskových desek 0,15 až 0,30 mm
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Technické údaje 
Požadavky na ochranu a bezpečnost

Normy a směrnice
Suprasetter odpovídá bezpečnostním ustanovením následujících norem 
a směrnic.

Upozornění: Platí vydání, která jsou platná v okamžiku výroby 
daného zařízení. Osvědčení a označení jsou uvedena na výrobním 
štítku zařízení.

Všeobecné

Bezpečnost při práci s laserem
Štítky s označením laseru a umístění jsou uvedeny v přehledu štítků na 
konci této kapitoly.

Zákon o bezpečnosti výrobků (ProdSG) (Německo)
Směrnice pro strojní zařízení (Evropa a ČR)
Směrnice pro zařízení nízkého napětí (Evropa a ČR)
Směrnice pro EMC (Evropa a ČR)
Zákon o elektromagnetické slučitelnosti (EMVG) (Německo)

Předpis č. 11 DGUV (Německo)
EN 60825-1 (Evropa a ČR)
IEC 60825-1 (mezinárodní)
21 CFR 1040 (USA)

�
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Mechanická bezpečnost

Elektrická bezpečnost

EN ISO 12100 (Evropa a ČR)
EN1010-1/2 (Evropa a ČR)
IEC 68-2-6 (mezinárodní)
IEC 68-2-27 (mezinárodní)

EN ISO 13849-1 (mezinárodní)
EN 60204-1 (Evropa a ČR)
IEC 60204-1 (mezinárodní)
EN 62368-1 (Evropa a ČR)
IEC 62368-1 (mezinárodní)
UL 62368-1 (USA)
CSA C22.2 No. 62368-1 (Kanada)
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Emise rušení (rušivé záření a rušivá napětí)

Odolnost proti rušení

Odrušení
Aby byla zachována elektromagnetická slučitelnost podle směrnice pro 
EMC, smí být jednotka Suprasetter používána pouze tehdy, jsou-li řádně 
namontovány všechny kryty.
Při připojování dalších elektrických zařízení je nutné k zajištění podmínek 
pro odrušení dodržovat pokyny výrobce tohoto zařízení pro řádnou insta-
laci a údržbu.
Je možno předpokládat, že podmínky pro potlačení VF rušení jsou dodr-
ženy, pokud jsou připojovaná zařízení opatřena značkou shody Evropské 
unie (CE) nebo značkou UKCA a pokud jsou dodrženy pokyny pro insta-
laci, provoz a údržbu.

EN 55032, mezní hodnota B (Evropa a ČR)
CISPR 22, třída B (mezinárodní)
FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A (USA)
ICES-003, Class A (Kanada)
EN 61000-3-2 (Evropa a ČR)
EN 61000-3-3 (Evropa a ČR)
AS / ZNS 3548 (Austrálie, Nový 

Zéland)

EN 61000-6-2 (Evropa a ČR)
EN 61000-6-3 / A1 (Evropa a ČR)
EN 55024 /A1 (Evropa a ČR)
CISPR 24 (mezinárodní)
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Poznámka týkající se FCC
Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím požadavkům na 
mezní hodnoty digitálních zařízení třídy A (viz kap. 15 Pravidel FCC). 
Tyto mezní hodnoty by měly nabízet ochranu před škodlivým rušením při 
provozu zařízení v prostředí využívaném pro komerční účely. Zařízení 
generuje a používá kmitání o vysokých frekvencích a může je i vyzařovat. 
Není-li instalováno a používáno podle pokynů výrobce, může způsobovat 
rušení rádiového a televizního příjmu. Jestliže je zařízení používáno v 
prostředí využívaném pro obytné účely, může se vyskytnout škodlivé 
rušení. Odstranění tohoto rušení je věcí uživatele.

Prohlášení o shodě
Níže uvedené údaje platí výlučně v rámci členských států evropského 
hospodářského prostoru (EWR), jakož i pro Anglii, Skotsko a Wales, 
které jsou součástí Spojeného království (UK), a pro produkty, u kterých 
je firma HEIDELBERG výrobcem v celém rozsahu:

• Tento návod k obsluze v příloze obsahuje původní znění prohlášení 
o shodě.
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Likvidace
Při likvidaci jednotky Suprasetter je potřeba dodržovat předpisy platné v 
místě instalace. Suprasetter obsahuje škodlivé látky. Nesmí být likvido-
váno s domovním odpadem, ale musí být předáno podniku oprávněnému 
ke zpracování odpadu. Adresy lze zjistit u příslušného úřadu na ochranu 
životního prostředí.
Údaje uvedené v tomto popisu vycházejí ze současných poznatků a zku-
šeností. Nezbavují subjekt provádějící likvidaci povinnosti respektovat 
ustanovení a zákony platné v době likvidace.

Obecné údaje
Velikost a hmotnost jednotky Suprasetter, viz "Rozměry (mm)", strana 89 
a "Hmotnost", strana 89.

Škodlivé látky
V následující tabulce jsou uvedeny součásti obsahující škodlivé látky, 
takže je nutné je likvidovat nebo zpracovávat odděleně.
Místo instalace těchto položek v Suprasetter je patrné z následujících 
obrázků.

Označení Obsažené škodlivé látky Obr. č. 
(poz.)

Box s elektronikou
Různé elektronické desky
Napájecí zdroj

Tetrabrombifenol A, olovo aj.
Tetrabrombifenol A, olovo aj.

7 (16)

Odsávací ventilátor Tetrabrombifenol A, olovo aj. 6 (15)
Suprasetter  A75 –  Uživatelská příručka 95



Technické údaje
Oplášťování kabelů může obsahovat polyvinylchlorid. Elektronické 
moduly jsou chráněny blokátory hoření. Dle současného stavu techniky je 
tepelné zpracování v zařízení s odpovídajícím vybavením bezproblé-
mové.

Likvidace Glysantinu
Je nutné zásadně dodržovat pokyny bezpečnostního listu „GLYSANTIN® 
G48® Ready Mix/50 blue-green also suitable for electric vehicles“ nebo 
„GLYSANTIN® G30® pink also suitable for electric vehicles“ firmy BTC 
Europe GmbH platný v okamžiku likvidace.
Dodavatel: 
BTC Europe GmbH, Rheinpromenade 1, 40789 Monheim, Německo  
Tel.: +49-2173-3347-0 
E-mail: btc-productsafety@btc-europe.com

Signální světlo Tetrabrombifenol A, olovo aj. 1 (21)

Přípojná deska laserového 
modulu

Tetrabrombifenol A, olovo aj. 8 (17)

Elektronické desky perforace Tetrabrombifenol A, olovo aj. 9 (18)

Desky světelných závor Tetrabrombifenol A, olovo aj. 10 (19)

Laserový modul Olovo, chrom VI aj. 8 (17)

Temperovací přístroj Tetrabrombifenol A, olovo aj. 11 (20)

Ochranný prostředek chladiče 
glysantin

Etylenglykol cca 1 litrů (viz 
odstavec "Likvidace Glysan-
tinu", strana 96

V chladic
ím 

okruhu

Označení Obsažené škodlivé látky Obr. č. 
(poz.)
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Suroviny
V následující tabulce jsou uvedeny důležité díly, které neobsahují škod-
livé látky a jsou ekologicky zpracovatelné.
Místo instalace těchto položek v Suprasetter je patrné z následujících 
obrázků.

Pol. Označení Materiál Při-
bližná 
hmot-
nost 
(kg)

Obr. č.

1 Plechové oplášťo-
vání

Hliníkový plech, lako-
vaný

10 1 (1)

2 Deska stolu Hliníkový plech, práško-
vaný povrch

3 1 (2)

3 Postranní dveře Polyuretan 24 1 (3)

4 
nebo 
22, 
24 

Kryt Polyuretan 18 1 (4)
12

(23, 24)

5 Stojan Ocel, pozinkovaná 70 1 (5)

6 Lože stroje Hliník EN 573-3
EN AW 6060 T5

320 1 (6)

7 Boční stěny: Litina s lupínkovým grafi-
tem 
DIN EN 1561 EN-GJL-
200

72 3 (7)
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8 Osvitové saně Hliník EN 573-3
EN AW 6060 T5

7 3 (8)

9 Osvitový válec EN AW-AlMgSiT66 32 3 (9)

10 Otočný stůl Hliník, zčásti 
s práškovaným povr-
chem

18 4 (10)

11 Perforovací rameno 
(volitelná možnost)

EN AW-AlMgSiT66 13 4 (11)

12 Transportní kanál 
(volitelné)

Hliník, zčásti 
s práškovaným povr-
chem

12 5 (12)

Různé díly:
Montážní díly
Motory
Čerpadla
Kabely
Pogumované válce

Ocel, hliník, umělá 
hmota, hliníkové odlitky

200

Pol. Označení Materiál Při-
bližná 
hmot-
nost 
(kg)

Obr. č.
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Demontáž

Pol. Pracovní postup Poznámka

1
Obr. 1

Demontáž předního a zad-
ního plechového opláštění.

Zavěšené nebo přišroubované

4,2
Obr. 1

Odšroubování horního 
opláštění (4), 
Odstranění desky stolu (2). Šrouby zespoda

nebo 
23, 24
Obr. 12

Demontáž horního opláštění 
(23) a víka (24).

3
Obr. 1

Otevření dveří a sejmutí boč-
ních opláštění (3).

Šrouby uvnitř

22
Obr. 12

Demontáž a rozebrání auto-
matické nástavby.

Volitelné vybavení

13
Obr. 3

Vypuštění chladicí kapaliny. Chladicí kapalina musí být dle 
pokynů výrobce ekologicky zlik-
vidována. Je třeba dodržovat 
pokyny bezpečnosti práce z 
bezpečnostního datového listu 
(viz odstavec "Likvidace Gly-
santinu", strana 96). Pro tento 
účel na nejníže položeném 
místě odpojte hadici s chladicím 
médiem (13) a kapalinu (při-
bližně 1 l) nechejte vytéci do 
vhodné nádoby.
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14, 15
Obrázek 
6 a 20
Obr. 11

Odstranění součástí z dveř-
ních rámů.

Pozor: Filtrační rohože (14) v 
levých postranních dveřích 
(volitelné) vyjímejte pouze v 
rukavicích na jedno použití a 
dýchací masce a zlikvidujte je 
jako průmyslový, domovnímu 
odpad odstavec "Výměna sady 
filtrů v odsávacím zařízení", 
strana 84.
V pravých postranních dveřích 
(obr. 11) zlikvidujte chladicí 
(Peltierovu) jednotku a elektro-
niku (ve 20) jako elektronický 
šrot.

12
Obr. 5

Demontáž a rozložení trans-
portního kanálu (12).

Šroubová spojení (volitelná 
možnost)

10
Obr. 4

Demontáž a rozložení otoč-
ného stolu (10).

4 šrouby v oblasti ložiska

5a - 5h
Obr. 2

Odšroubování stavěcích 
šroubů stojanu (5h, 2x).
Rozebrání stojanu (5a - 5g) a 
odstranění ze Suprasetter.

Uvolněte pryžová uložení mezi 
litinovým ložem a stojanem.

11, 18
Obr. 4
Obr. 9

Odstranění perforovacího 
ramena (11) a případně i 
razidel (18)

4 postranní šrouby (volitelná 
možnost)

16
Obr. 7

Demontáž elektroniky Povolte šrouby a vytáhněte 
elektroniku. Elektronické sou-
části zlikvidujte jako elektro-
nický šrot.

Pol. Pracovní postup Poznámka
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17
Obr. 8

Demontáž laserového 
modulu

Laserový modul zlikvidujte jako 
elektronický šrot.

Obr. 3 Rozložení osvitové jednotky: 
Lože stroje (6) 
Postranní vozík (7) 
Válec (9)

Válec se skládá z různých mate-
riálů (oceli, hliníku)

Pol. Pracovní postup Poznámka

Obr. 1
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Obr. 3

136 8 9 77
Suprasetter  A75 –  Uživatelská příručka 103



Technické údaje
Obr. 4
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Obr. 5
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Obr. 6 
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Obr. 7
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Obr. 8
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Obr. 9

18
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Obr. 10
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Obr. 11

20
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Štítky jednotky Suprasetter A75

Poznámka týkající se laserové třídy 1

Poznámka týkající se FCC

1

2
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Výrobní štítek (příklad)
* V této oblasti jsou případně uvedeny značky certifikace, jako např. CE, 
EAC, UKCA oder cETLus, platné pro dané zařízení.

3

Značka certifikačního úřadu 
podle seznamu zemí*
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Pozor! Neviditelné laserové záření třídy 4. 
Při otevření krytu a při vyřazení pojistného blokování z provozu můstko-
vou propojkou je nutno zabránit ozáření očí nebo pokožky přímým nebo 
rozptýleným zářením.

Pozor! Při přemostění pojistného uzávěru hrozí nebezpečí pohmoždění 
pohyblivými součástmi.

Výstraha před nebezpečným elektrickým napětím.

4

5!

6
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Pozor! Laser třídy 4. 
Neviditelné laserové záření. Je nutno zabránit ozáření očí nebo pokožky 
přímým nebo rozptýleným zářením.

7
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Používejte ochranné rukavice a dýchací masku

Pozor: Vysoký svodový proud! Před uvedením do provozu zajistěte spo-
jení s ochranným vodičem.

8

9
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Pozor: Náhradní výbojový proud je > 10 mA

Označení hlavního vypínače

10

11
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Umístění štítků

1
2

6

4

3

5
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